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บทคัดย่อ
	 วตัถปุระสงค์ในการวจัิยคร้ังนีเ้พือ่ 1) ศกึษาการบรหิารวชิาการตามแนวคิดการเรยีนรูแ้บบบรูณาการ 

เนื้อหากับภาษา กรณีศึกษาในเอเชีย 2) ศึกษากลยุทธ์การบริหารวิชาการตามแนวคิดการเรียนรู้แบบ 

บูรณาการเนื้อหากับภาษา กรณีศึกษาในเอเชีย ใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพโดยใช้การวิจัยเอกสาร 

จากแหล่งข้อมลูเอกสารข้ันปฐมภูม ิได้แก่ งานวจิยัเกีย่วกบัการน�ำแนวคดิการเรยีนรูแ้บบบรูณาการเนือ้หา

กับภาษาไปใช้ในโรงเรียนมัธยมศึกษาในเอเชีย และเอกสารข้ันทุติยภูมิ ได้แก่ หนังสือ เอกสาร  

สื่ออิเล็กทรอนิกส์ท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหา 

กับภาษาในโรงเรียนมัธยมศึกษาในเอเชีย ใช้วิธีวิเคราะห์ข้อมูลเชิงพรรณนา

	 ผลการวิจัยพบว่า 1) การบริหารวิชาการตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา 

กรณีศึกษาในเอเชียอยู่ในระยะทดลองน�ำร่องด�ำเนินการในแนวทางต่างที่ต้องใช้เวลาในการหาแนวทาง

การจัดการเรียนรู้ที่เหมาะสมกับบริบทอย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลในการพัฒนานักเรียน 

ให้สู่เป้าหมายการเรียนรู้ทั้งด้านเนื้อหาและภาษาอังกฤษ 2) กลยุทธ์การบริหารวิชาการตามแนวคิด 

การเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา กรณีศึกษาในเอเชีย มี 3 กลยุทธ์หลักดังนี้ (1) มุ่งพัฒนา

กระบวนการเรยีนรูข้องนกัเรยีนตามแนวคิดการเรยีนรูแ้บบบรูณาการเน้ือหากบัภาษา (2) ส่งเสรมิคณุภาพ

การวัดและประเมินผลนักเรียนตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา และ (3) ปรับปรุง



Educational Management and Innovation Journal
Vol.1 No.2 May-August 2018

16 วารสารการบริหารและนวัตกรรมการศึกษา 

หลกัสตูรสถานศกึษาตามแนวคดิการเรียนรูแ้บบบรูณาการเนือ้หากบัภาษา และมข้ีอเสนอแนะ เพือ่พฒันา

กระบวนการเรียนรู้ของนักเรียนคือการพัฒนาครูผู้สอนให้มีความรู้ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษ 

ในการส่ือสาร การจัดการเรียนรู้ในรูปแบบต่าง ๆ รวมถึงการพัฒนาและใช้สื่อการเรียนรู้ตามแนวคิด 

การเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา และผู้มีส่วนได้ส่วนเสียต้องมีความเชื่อในแนวเดียวกันและ 

ร่วมมือกันจัดการและสนับสนุนการด�ำเนินการทั้ง 3 กลยุทธ์ให้ประสบความส�ำเร็จ

ค�ำส�ำคัญ : การบริหารวิชาการ การเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา

Abstract
	 The research objectives were to: 1) study academic management according to 

CLIL in Asia; 2) study academic management strategies according to CLIL. The paper 

applied the qualitative methodology using documentary analysis. The data were analyzed 

by descriptive statistics.

	 The study found that: 1) academic management according to CLIL in Asia was the 

pilot studies conducted to try to create suitable and effective CLIL models. 2) The academic  

management strategies consisted of 3 main strategies: (1) Developing students’ learning 

process according to CLIL; (2) Enhancing the effectiveness of measurement and evaluation  

according to CLIL; (3) Improving the school curriculum according to CLIL. In addition,  

it suggests that in order to develop students’ learning process, teacher training in  

communicative English must be provided. Besides, Stakeholders’ belief and support were 

needed in order to successfully implement the 3 strategies.

Keywords: Academic Management, CLIL Approach

 

บทน�ำ
	 ในปัจจบุนัภาษาองักฤษถกูใช้เป็นภาษากลาง (Lingual Franca) ทีช่นชาตต่ิาง ๆ ในประชาคมโลก 

ใช้ในการติดต่อสื่อสารระหว่างกันเพื่อด�ำเนินกิจกรรมทางด้านการศึกษา ธุรกิจการลงทุน การท่องเที่ยว

และการใช้ชีวิตประจ�ำวัน และยังเป็นภาษาที่ใช้ในระบบเทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อการสืบค้นข้อมูล 

ด้านต่าง ๆ อีกด้วย ภาษาอังกฤษจึงเป็นที่ยอมรับว่ามีสถานะเป็นภาษาโลก (Global Language) และ 
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เป็นภาษาที่ใช้ในการติดต่อสื่อสารกัน อีกทั้งตามกฎบัตรอาเซียนที่ได้ท�ำข้อตกลงใน ค.ศ. 2015 ว่า  

ภาษาอังกฤษจะท�ำหน้าที่เป็น “ภาษาราชการของอาเซียน” ซ่ึงหมายความว่า การด�ำเนินธุรกิจภายใน

ภูมิภาคอาเซียนจะใช้ภาษาอังกฤษเป็นหลักในการติดต่อสื่อสารระหว่างกัน

	 ในการนี้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการของประเทศต่าง ๆ ในประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน

ต่างเห็นพ้องกันถึงความจ�ำเป็นในการยกระดับสมรรถนะทางภาษาอังกฤษของประชาชนในประเทศ 

ของตนให้สูงข้ึนจนสามารถใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการเรียนรู้และติดต่อสื่อสารได้อย่างคล่องแคล่วและ 

มีประสิทธิภาพ ส่งผลต่อให้เกิดการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ให้มีศักยภาพในการพัฒนาประเทศ และ 

เพิ่มขีดความสามารถในการแข่งขันกับประเทศอื่นในเวทีประชาคมอาเซียนและเวทีโลกต่อไป

	 การยกระดับสมรรถนะทางภาษาอังกฤษของประชาชนและผู้เรียนในประเทศให้ประสบ 

ความส�ำเร็จนั้น จากการศึกษาค้นคว้างานวิจัยทางวิชาการพบว่า ผู้บริหารสถานศึกษาจะต้องมีกลยุทธ์ 

การบริหารวิชาการ อีกทั้งผู้บริหารและครูต้องมุ่งพัฒนาวิธีการจัดการเรียนการสอนด้วย (Villavicencio 

& Grayman, 2012: online) โดยวิธีการจัดการเรียนการสอนที่เป็นกระแสหลักในการจัดการศึกษาแบบ

สองภาษาในปัจจุบันคือ วิธีการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา (Content and Language  

Integrated Learning: CLIL) ซึง่ถอืได้ว่าเป็นวธิกีารจดัการเรยีนการสอนทีด่ทีีส่ดุในการพฒันาสมรรถนะ

ทางภาษาของผู ้เรียน เนื่องจากผู ้เรียนได้ใช้ภาษาต่างประเทศเป้าหมายในการสื่อสารหาข้อมูล 

ในสถานการณ์จริงในห้องเรียน ดังน้ัน การเรียนรู้ภาษาจึงเกิดขึ้นอย่างมีความหมายและมีประสิทธิภาพ 

(Lasagabaster, 2008: online) รวมทั้งเป็นวิธีสอนส�ำหรับเตรียมความพร้อมให้ผู้เรียนเป็นพลเมือง 

ที่มีความเข้าใจระหว่างวัฒนธรรม เข้าใจเรื่องพหุภาษา และพหุวัฒนธรรม เพื่อรองรับกระแสโลกาภิวัตน์

ของโลกที่เป็นสังคมพหุวัฒนธรรม (Banegas, 2011: online) อีกด้วย

	 วธิกีารเรียนรู้แบบบรูณาการเนือ้หากบัภาษาเป็นแนวคดิในการจัดการเรียนการสอนทีว่ชิาต่าง ๆ  

หรือบางส่วนของวิชาต่าง ๆ ในหลักสูตรถูกสอนโดยใช้ภาษาต่างประเทศเป้าหมายเป็นส่ือกลางในการ

จัดการเรียนการสอนโดยมีจุดมุ่งหมาย 2 ด้าน คือ การเรียนรู้เนื้อหาวิชาและเรียนรู้ภาษาไปพร้อมกัน 

ซึ่งสหภาพยุโรป (European Union: EU) ให้การยอมรับ ซึ่งกรอบแนวคิดในการจัดการเรียนการสอน 

จะมกีารผสมผสานระหว่างความรูด้้านเนือ้หาหรือหวัเร่ืองทีเ่ชือ่มโยงกบัวชิาต่าง ๆ  และความรู้ด้านภาษา

โดยการใช้ภาษาต่างประเทศเป้าหมายในการส่ือสารเป็นส่วนมากและอาจใช้ภาษาแม่ในกรณีที่จ�ำเป็น

(Coyle, 2005: online) มีกิจกรรมพัฒนาความคิดตั้งแต่ระดับขั้นต้นจนถึงขั้นสูงและมีการแลกเปลี่ยน

ความคดิเหน็ทางวฒันธรรมต่อกนัในลกัษณะทีเ่รยีกว่าการบรูณาการ 4Cs (Content, Communication, 

Cognition and Culture) เข้าด้วยกันในการจัดการเรียนการสอนโดยผู้เรียนจะได้รับข้อมูลน�ำเข้าหรือ 

บทเรียนที่สามารถเข้าใจได้ในจ�ำนวนท่ีมากและเพียงพอ (Bernabé, 2013: online) ครูผู้สอนจะใช ้

ภาษาต่างประเทศเป้าหมายเป็นสื่อกลางในการจัดการเรียนการสอน และจะส่งเสริมให้ผู้เรียนใช้ภาษา 
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ต่างประเทศเป้าหมายในการสื่อสารหรือท�ำกิจกรรมเพ่ือเรียนรู้เนื้อหาหรือหัวเรื่องที่เชื่อมโยงกับวิชา 

ต่าง ๆ ในหลักสูตรโดยจะประกอบกับการใช้สื่อการเรียนการสอนที่เข้าใจง่ายในการสอนค�ำศัพท ์ 

ส�ำนวนภาษาท่ีจ�ำเป็นในการน�ำไปใช้เรียนรู้เน้ือหา (Scaffolding) (Coyle, 2005: online) ท�ำให้เกิด 

การเรียนรู้เนื้อหาตามความหมายที่ถูกต้อง (Meaning) และเกิดความคล่องแคล่ว (Fluency) ในการใช้

ภาษาขึ้น (Language using) นอกจากนี้ ในการเลือกหัวเรื่องที่เชื่อมโยงกับวิชาต่าง ๆ  ในหลักสูตรที่เรียน

ในช้ันเรียน ต้องให้เหมาะสมกับความสนใจและระดับความสามารถของผู้เรียนซึ่งจะท�ำให้เกิดแรงจูงใจ 

ในการเรียนรูม้ากข้ึน ในขณะเดยีวกนัการจดัการเรยีนการสอนตามแนวคดินีย้งัเป็นการพฒันาทางวชิาชีพ

ของครูผู้สอนอีกด้วย (Yin, 2013: online) ดังนั้น วิธีการจัดการเรียนรู้แบบนี้จึงเป็นที่สนใจและถูกน�ำไป

ใช้ในโรงเรียนสองภาษาทั่วยุโรปและเอเชียอีกด้วย

	 แนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษาในโรงเรียนสองภาษาอาจมีการบูรณาการใน 

3 รูปแบบ (Bentley, 2010: 6) คือ 1) บูรณาการในวิชาภาษาอังกฤษแบบเบาบาง (Soft/Weak CLIL)

หมายถึง การใช้ภาษาอังกฤษเป็นส่ือกลางในการเรียนการสอนบูรณาการเนื้อหา การส่ือสาร การรู้  

การคิด และวัฒนธรรม/ความเป็นพลเมืองโดยน�ำเนื้อหา/หัวเรื่องที่อยู่ในวิชาต่าง ๆ ของหลักสูตรมาสอน

ในวิชาภาษาอังกฤษ สอนเน้นเป้าหมายการเรียนรู้ด้านภาษาอังกฤษมากกว่าเนื้อหาวิชา และใช้เวลา 

ในการสอนประมาณ 50 นาท/ีครัง้ 2) บรูณาการในวชิาอืน่ ๆ  บางหน่วยการเรยีนรู ้(Modular/Mid CLIL) 

หมายถึง การใช้ภาษาอังกฤษเป็นส่ือกลางในการเรียนการสอนบูรณาการเนื้อหา การส่ือสาร การรู้  

การคิด และวัฒนธรรม/ความเป็นพลเมืองในบางหน่วยการเรียนรู้ในวิชาต่าง ๆ ที่ไม่ใช่วิชาภาษาอังกฤษ

หรือภาษาไทย สอนเน้นเป้าหมายการเรียนรู้ทางด้านเนื้อหาวิชามากกว่าด้านภาษาอังกฤษ ใช้เวลาและ

จ�ำนวนวิชาในการสอนน้อยกว่าร้อยละ 50 ของหลักสูตร 3) บูรณาการในวิชาเนื้อหาอื่น ๆ แบบเข้มข้น 

(Hard/Strong CLIL) หมายถึง การใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อกลางในการเรียนการสอนบูรณาการเนื้อหา 

การสื่อสาร การรู้การคิด และวัฒนธรรม/ความเป็นพลเมืองในวิชาต่าง ๆ ที่ไม่ใช่วิชาภาษาอังกฤษหรือ

ภาษาไทย สอนเน้นเป้าหมายการเรียนรู้ด้านเนื้อหาวิชามากกว่าด้านภาษาอังกฤษ ใช้เวลาในการสอน

ตั้งแต่ร้อยละ 50 ของหลักสูตร ซึ่งสามารถพัฒนาความสามารถหรือสมรรถนะทางภาษาต่างประเทศ 

ของผูเ้รยีนได้อย่างดี 

	 เน่ืองจากแนวคิดดังกล่าวเป็นแนวคิดท่ีมีความเป็นไปได้และเป็นประโยชน์ต่อการพัฒนา 

การจัดการเรียนการสอนภาษาในศตวรรษที่ 21 (Ball, 2013: online) จึงท�ำให้ผู้วิจัยสนใจศึกษาเรื่อง 

“การบริหารวิชาการตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา กรณีศึกษาในเอเชีย” ซึ่งจะ

เป็นประโยชน์ส�ำหรับผู ้ที่สนใจเรื่องการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในศตวรรษท่ี 21 และ 

การยกระดับความสามารถหรือสมรรถนะด้านภาษาอังกฤษของผู้เรียน โดยจะเห็นแนวทางในการพัฒนา
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ทีเ่ป็นรปูธรรมมากขึน้ จนสามารถน�ำไปประยกุต์ใช้สูก่ารปฏบิตั ิซึง่จะท�ำให้ก�ำลงัคนของประเทศมีคณุภาพ
เพิ่มสูงขึ้นเพื่อรองรับการพัฒนาสู่เสริมสร้างศักยภาพการแข่งขันของประเทศต่อไป 

วัตถุประสงค์การวิจัย
	 1.	 เพื่อศึกษาการบริหารวิชาการตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา กรณี
ศึกษาในโรงเรียนมัธยมศึกษาในเอเชีย (ฮ่องกง ไต้หวัน ไทย และอินโดนีเซีย)
	 2.	 เพื่อศึกษากลยุทธ์การบริหารวิชาการตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา 
กรณีศึกษาในโรงเรียนมัธยมศึกษาในเอเชีย (ฮ่องกง ไต้หวัน ไทย และอินโดนีเซีย)

การทบทวนวรรณกรรม
	 ความหมายการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา
	 Coyle, Holmes, & King (2009: 8) กล่าวว่า การเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษาเป็นการ
สอนภาษาต่างประเทศโดยเน้นที่หัวเรื่องเป็นฐาน (Theme-based Foreign Language Instruction) 
โดยเชื่อมโยงกับวิชาอื่น ๆ ในหลักสูตร 
	 Loannou-Georgiou, & Pavlou (2011: 5) กล่าวว่า การเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา
เป็นแนวคดิทางการสอนวชิาต่าง ๆ ในหลกัสตูรโดยใช้ภาษาต่างประเทศเป็นสือ่กลางในการเรยีนรู ้โดยเน้น  
2 ด้าน คือ เรียนรู้เนื้อหาและพัฒนาความสามารถและทักษะทางภาษาต่างประเทศไปด้วย
	 สรุปได้ว่า การเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษาเป็นแนวคิดในการจัดการเรียนการสอน 
แบบ 2 ด้าน คือ การเรียนรู้ท้ังด้านเนื้อหาวิชาและภาษาอังกฤษไปพร้อมกันโดยใช้ภาษาเป้าหมาย 
เป็นสื่อกลางในการจัดการเรียนการสอน โดยครูผู้สอนภาษาหรือครูผู้สอนวิชาเนื้อหาหรือร่วมมือกัน 
ทั้งครูผู้สอนภาษาและครูผู้สอนวิชาเนื้อหา
	 แนวทางการจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา
	 Ball (2009: online) ได้กล่าวถงึแนวทางการจดัการเรยีนรูต้ามแนวคดิการเรยีนรูแ้บบบรูณาการ
เนื้อหากับภาษาท่ีน�ำไปใช้ในแต่ละแห่งจะถูกปรับให้เหมาะสมกับสภาพการณ์ของสังคม การเมือง 
วัฒนธรรม รวมถึงความต้องการจ�ำเป็นในการจัดการศึกษา และตามเป้าหมายที่ต้องการจัดการเรียนรู ้ 
โดยแสดงเป็นภาพของความต่อเนื่องของเนื้อหากับภาษา ดังภาพต่อไปนี้

         Strong/Hard version (Content-oriented)            Weak/Soft version (Language Oriented)

	  1                 2                 3                        4                                         5

          Total           Partial            Subject         Language classes                  Language classes
      Immersion     immersion       courses      based on thematic units      with greater use of content

ภาพที่ 1 CLIL models described by Ball (2009)



Educational Management and Innovation Journal
Vol.1 No.2 May-August 2018

20 วารสารการบริหารและนวัตกรรมการศึกษา 

	 แนวทางการจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษาตามแนวคิดความต่อเนื่องของเนื้อหา

กับภาษา

	 1.	 การใช้ภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศเป้าหมายเป็นสื่อกลางในการจัดการเรียนการสอน

เต็มเวลาเวลาเรียน ในวิชาเนื้อหาทุกวิชายกเว้นวิชาภาษา โดยมีเป้าหมายการเรียนรู้เน้นที่เนื้อหา

	 2.	 การใช้ภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศเป้าหมายเป็นสื่อกลางในการจัดการเรียนการสอน 

ประมาณไม่เกนิร้อยละ 50 ของเวลาเรยีน ในวชิาเนือ้หาหลายวชิา โดยมเีป้าหมายการเรยีนรูเ้น้นทีเ่นือ้หา

	 3.	 การใช้ภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศเป้าหมายเป็นสื่อกลางในการจัดการเรียนการสอน

ในวิชาเนื้อหา ประมาณไม่เกินร้อยละ 50 ของเวลาเรียน ใน 1-2 รายวิชาโดยมีเป้าหมายการเรียนรู้เน้น 

ที่เนื้อหา

	 4.	 การใช้ภาษาทีส่องหรอืภาษาต่างประเทศเป้าหมายเป็นส่ือกลางในการสอนวชิาภาษาในบางหน่วย 

การเรียนรู้ โดยมีเป้าหมายการเรียนรู้เน้นที่ภาษา

	 5.	 การใช้ภาษาทีส่องหรอืภาษาต่างประเทศเป้าหมายเป็นส่ือกลางในการสอนวชิาภาษาในเนือ้หา

ที่เชื่อมโยงกับหัวเรื่องจากวิชาอื่น ๆ โดยมีเป้าหมายการเรียนรู้เน้นที่ภาษา

	 Bentley (2010: 6) ได้กล่าวถึงแนวทางการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษาท่ีน�ำไปใช ้

จะถูกปรับให้เหมาะสมกับสภาพการณ์ในสถานศึกษา 3 แบบ ดังนี้

	 1.	 บรูณาการในวชิาภาษาองักฤษแบบเบาบาง (Soft/Weak CLIL) หมายถงึ การใช้ภาษาองักฤษ

เป็นสื่อกลางในการเรียนการสอนบูรณาการเนื้อหา การสื่อสาร การรู้การคิด และวัฒนธรรม/ความเป็น

พลเมือง โดยน�ำเนื้อหา/หัวเรื่องที่อยู่ในวิชาต่าง ๆ ของหลักสูตรมาสอนในวิชาภาษาอังกฤษ สอนเน้น 

เป้าหมายการเรียนรู้ด้านภาษาอังกฤษมากกว่าเนื้อหาวิชา และใช้เวลาในการสอนประมาณ 50 นาที

	 2.	 บูรณาการในวชิาอืน่ ๆ  บางหน่วยการเรยีนรู ้(Modular/Mid CLIL) หมายถงึ การใช้ภาษาองักฤษ 

เป็นสือ่กลางในการเรยีนการสอนบรูณาการเน้ือหา การส่ือสาร การรู้การคดิ และวฒันธรรม/ความเป็นพลเมอืง 

ในบางหน่วยการเรียนรู้ในวิชาต่าง ๆ  ที่ไม่ใช่วิชาภาษาอังกฤษหรือภาษาไทย สอนเน้นเป้าหมายการเรียน

รู้ทางด้านเนื้อหาวิชามากกว่าด้านภาษาอังกฤษ ใช้เวลาและจ�ำนวนวิชาในการสอนน้อยกว่าร้อยละ 50  

ของหลักสูตร 

	 3.	 บรูณาการในวชิาเนือ้หาอืน่ ๆ  แบบเข้มข้น (Hard/Strong CLIL) หมายถึง การใช้ภาษาองักฤษ

เป็นสื่อกลางในการเรียนการสอนบูรณาการเนื้อหา การสื่อสาร การรู้การคิด และวัฒนธรรม/ความเป็น

พลเมืองในวิชาต่าง ๆ ท่ีไม่ใช่วิชาภาษาอังกฤษหรือภาษาไทย สอนเน้นเป้าหมายการเรียนรู้ด้านเนื้อหา

วิชามากกว่าด้านภาษาอังกฤษ ใช้เวลาในการสอนต้ังแต่ร้อยละ 50 ของหลักสูตรซึ่งสามารถพัฒนา 

ความสามารถหรือสมรรถนะทางภาษาต่างประเทศของผู้เรียนได้อย่างดี 
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	 Katsuaki (2014) ได้แบ่งแนวทางการจัดการเรยีนรู้ตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบรูณาการเนือ้หา

กับภาษาไว้ 3 แนวทาง ดังนี้

	 1.	 การสอนโดยใช้ภาษาที่สองเป็นส่ือกลาง (L2-medium Education) เป้าหมายคือเรียนรู้ 

เนื้อหาวิชา สอนโดยครูผู้สอนวิชาเนื้อหาซึ่งจะสอนเนื้อหาโดยใช้ภาษาเป้าหมาย (ภาษาอังกฤษ) 

	 2.	 การสอนแบบร่วมมือ (Collaborative Teaching) เป้าหมายคือเรียนรู้ทั้งเนื้อหาและ 

ภาษา สอนโดยครูผู้สอนวิชาเนื้อหาและครูผู้สอนวิชาภาษา (ภาษาอังกฤษ) โดยครูทั้ง 2 วิชาร่วมมือกัน

สอนเนื้อหาโดยใช้ภาษาเป้าหมาย 

	 3.	 การสอนเน้ือหาท่ีเช่ือมโยงกับวิชาอื่น (Content-based L2 Teaching) เป้าหมายคือ 

เรียนรู้ภาษา สอนโดยครูผู้สอนวิชาภาษาในวิชาภาษา (ภาษาอังกฤษ) โดยจะสอนหัวข้อเรื่องหรือเนื้อหา

ที่เชื่อมโยงกับวิชาอื่น

	 MacGregor (2016: online) ได้กล่าวถึงแนวทางการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิดการเรียนรู ้

แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษาว่ามีความหลากหลายและแตกต่างกันไปตามสภาพการณ์ บริบท และ 

เป้าหมายในการเรียนรู ้โดยจะเน้นที่เน้ือหาวิชาหรือภาษา เนื่องจาก “CLIL” เป็นนวัตกรรมทาง 

การจัดการเรียนการสอนภาษาท่ีรู้จักแพร่หลายทั้งในยุโรปและเอเชีย และเป็นค�ำที่มีความหมายกว้าง

ครอบคลุมถึงค�ำอ่ืน ๆ ที่มีแนวคิดแบบเดียวกันแต่อาจมีรายละเอียดและวิธีการในการจัดการเรียนรู้ 

ทีต่่างออกไปตามการตีความและการปรบัวธิีการให้เหมาะสมกับบรบิทของตนเอง เช่น การจดัการเรยีนรู้

ในแนวทางการสอนเน้นเน้ือหา Content-based Instruction: CBI) การสอนโดยใช้ภาษาอังกฤษ 

เป็นสื่อกลาง (English-medium instruction: EMI) การสอนภาษาอังกฤษเพื่อการศึกษา English for 

academic purposes: EAP) ล้วนเป็นแนวทางหนึง่ของการจัดการเรยีนรูแ้บบบรูณาการเนือ้หากบัภาษา 

	 สรุปได้ว่า การเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษาอาจมีแนวทางวิธีการและชื่อท่ีแตกต่าง 

หลากหลายตามแต่ละบริบทและสถานการณ์ ซึ่งแต่และแนวทางจะมีเป้าหมายในการเรียนรู้แบบใด 

แบบหนึ่งดังนี้คือ เป้าหมายที่การเรียนรู้เนื้อหา เป้าหมายที่การเรียนรู้ทั้งเนื้อหาและภาษา และเป้าหมาย

ที่การเรียนรู้ภาษา

	 แนวทางการบรหิารวชิาการตามแนวคดิการเรยีนรูแ้บบบรูณาการเนือ้หากบัภาษาในสถานศกึษา

ให้ประสบความส�ำเร็จ	

	 Coyle, Hood, Marsh, (2010: online) ได้กล่าวเกี่ยวกับการด�ำเนินการบริหารจัดการเรียนรู้

แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษาในสถานศึกษาให้ประสบความส�ำเร็จนั้นเกี่ยวข้องกับประเด็นต่าง ๆ ดังนี้

	 1.	 ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย ได้แก่ ผู้บริหาร ครูผู้สอน หรือผู้ปกครองสร้างวิสัยทัศน์ร่วมหรือเป้าหมาย

ของหลกัสตูรในการจดัการเรยีนรูแ้บบบูรณาการเนือ้หากบัภาษา โดยร่วมคดิร่วมสร้างและรับรู้ตรงกนัว่า

ต้องการให้ครูและผู้เรียนสามารถท�ำอะไรได้บ้าง
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	 2.	 ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย ได้แก่ ผู้บริหาร ครูผู้สอน หรือผู้ปกครอง มาร่วมคิดวิเคราะห์และร่วมจัด

บริบทต่าง ๆ ให้สนับสนุนการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหา

	 3.	 ครวูางแผนหน่วยการเรยีนรู ้(Planning a Unit) โดยการวางแผนในเร่ืององค์ประกอบท่ีส�ำคัญ 

4 ด้าน 4Cs ได้แก่ 1) การพิจารณาเลือกเนื้อหาที่เหมาะสมกับความสามารถ ความสนใจ และอายุของ 

ผู้เรียนและมีลักษณะที่เข้าใจได้ง่าย 2) การเชื่อมโยงเนื้อหาท่ีจะเรียนโดยใช้ทักษะการคิดเพื่อน�ำไปสู ่

การสร้างองค์ความรู้โดยการสอนกลวิธีการเรียนรู้ 3) การสื่อสารโดยใช้ภาษาเป้าเหมายใน 3 จุดประสงค์

คือ Language of Learning (ภาษาและค�ำศัพท์เฉพาะที่จ�ำเป็นในการเรียนรู้เนื้อหา), Language for 

Learning (ภาษาและค�ำศพัท์ท่ีจ�ำเป็นในการท�ำกจิกรรมการเรยีนรูใ้นชัน้เรียน) และ Language through 

Learning (ภาษาและค�ำศัพท์ใหม่ท่ีเกิดข้ึนเพิ่มเติมจากการเรียนรู้เนื้อหา) 4) การสร้างความตระหนักรู้ 

ในเรื่องของวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับเนื้อหาโดยใช้กิจกรรม

	 4.	 ครเูตรยีมจดัท�ำหน่วยการเรยีนรู ้ (Preparing a Unit) โดยเตรยีมจดัท�ำแผนการจดัการเรยีนรู ้ 

เนื้อหาที่เหมาะสม สื่อการเรียนรู้ กิจกรรมการเรียนรู้ และการวัดประเมินผล

	 5.	 ผูบ้รหิารและครตูดิตามและประเมนิผลการเรยีนรูแ้บบบรูณาการเนือ้หากบัภาษา โดยติดตาม

เฝ้าดูรวมถึงวัดประเมินผลกระบวนการด�ำเนินการ และผลลัพธ์ที่เกิดแก่ผู้เรียนทั้งในระหว่างและสิ้นสุด

การด�ำเนินการ เพื่อน�ำมาเป็นข้อมูลไปประกอบการปรับปรุงการวางแผนการด�ำเนินการจัดการเรียนรู ้

แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษาต่อไป

	 6.	 ครูด�ำเนินการชุมชนแห่งการเรียนรู้วิชาชีพเพ่ือแลกเปล่ียนเรียนรู้และน�ำผลไปปรับปรุง

พฒันาการจัดการเรียนรูห้รอืกระบวนการเรยีนรูข้องนกัเรยีนในอนาคตต่อไป (Towards Inquiry-based 

Professional Learning Communities) โดยใช้เทคนคิพิจารณาเหตุการณ์ส�ำคัญและการสังเกตบทเรียน 

(Lesson Observation and Critical Incident Techniques: LOCIT) มี 3 ขั้นตอน ดังนี้ 1) บันทึก 

วิดีโอคลิปการจัดการเรียนรู้บทเรียนที่ดีไว้ 2) ทบทวน วิเคราะห์ ปรับปรุงวิดีโอคลิปการจัดการเรียนรู้ 

ที่บันทึกไว้ ในประเด็นเกี่ยวกับเกิดการเรียนรู้หรือไม่ เกิดการเรียนรู้อย่างไร และท�ำไมจึงเกิดการเรียนรู้

โดยครู เพื่อนครู และผู้บริหาร 3) น�ำข้อมูลที่ได้ไปประกอบการวางแผนด�ำเนินการส�ำหรับบทเรียนใหม่

ต่อไป

	 กลยุทธ์การบริหารวิชาการตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษาและสมรรถนะ

ทางภาษาอังกฤษของนักเรียนมัธยมศึกษาประกอบด้วย 3 กลยุทธ์หลักและ 10 กลยุทธ์รอง ดังนี้  

(ชูขวัญ รัตนพิทักษ์ธาดา, 2559 : 213-215)

	 กลยุทธ์หลักที่ 1 เร่งยกระดับการพัฒนากระบวนการเรียนรู้ตามแนวคิดการเรียนรู้แบบ 

บูรณาการเนื้อหากับภาษาและสมรรถนะทางภาษาอังกฤษของนักเรียนมัธยมศึกษา
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	 กลยุทธ์รองที่ 1.1 แสวงหาความร่วมมือในการพัฒนากระบวนการเรียนรู้ตามแนวคิดการเรียนรู้

แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษาในวิชาอื่น ๆ แบบเข้มข้นและในวิชาอื่น ๆ บางหน่วยการเรียนรู้

	 กลยุทธ์รองที่ 1.2 สนับสนุนการน�ำเทคโนโลยีมาใช้ในการพัฒนากระบวนการเรียนรู้ตามแนวคิด 

การเรยีนรูแ้บบบูรณาการเนือ้หากบัภาษาในวิชาอืน่ ๆ แบบเข้มข้นและในวชิาอืน่ ๆ บางหน่วยการเรยีนรู้

	 กลยุทธ์รองท่ี 1.3 สร้างชุมชนแห่งการเรียนรู้ทางวิชาชีพตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการ

เนื้อหากับภาษาในวิชาอื่น ๆ แบบเข้มข้นและในวิชาอื่น ๆ บางหน่วยการเรียนรู้

	 กลยุทธ์หลักที่ 2 เพิ่มประสิทธิผลการวัดและประเมินผลนักเรียนตามแนวคิดการเรียนรู้แบบ 

บูรณาการเนื้อหากับภาษาและสมรรถนะทางภาษาอังกฤษของนักเรียนมัธยมศึกษา

	 กลยทุธ์รองที ่2.1 แสวงหาความร่วมมอืในการพัฒนาคณุภาพการวดัและประเมนิผลตามแนวทาง

การเรียนรู้แบบบูรณาการในวิชาภาษาอังกฤษแบบเบาบาง

	 กลยุทธ์รองที่ 2.2 ส่งเสริมการใช้การวัดและประเมินผลตามสภาพจริงตามแนวทางการเรียนรู้

แบบบูรณาการในวิชาภาษาอังกฤษแบบเบาบาง

	 กลยุทธ์รองท่ี 2.3 ส่งเสรมิการน�ำเทคโนโลยมีาใช้ในการวดัและประเมนิผลตามแนวทางการเรยีนรู้ 

แบบบูรณาการในวิชาภาษาอังกฤษแบบเบาบาง

	 กลยุทธ์รองท่ี 2.4 พัฒนาวิธีปฏิบัติที่เป็นเลิศในการวัดและประเมินผลตามแนวทางการเรียนรู้ 

แบบบูรณาการในวิชาภาษาอังกฤษแบบเบาบาง

	 กลยุทธ์หลักที่ 3 พัฒนาหลักสูตรสถานศึกษาตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหา 

กับภาษาและสมรรถนะทางภาษาอังกฤษของนักเรียนมัธยมศึกษา

	 กลยทุธ์รองที ่ 3.1 แสวงหาความร่วมมอืในการพฒันาหลักสตูรสถานศกึษาตามแนวคดิการเรียนรู ้

แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษาในวิชาภาษาอังกฤษแบบเบาบางและในวิชาอื่น ๆ บางหน่วยการเรียนรู้

	 กลยทุธ์รองที ่3.2 ปรบัหลกัสตูรสถานศกึษาตามแนวคดิการเรยีนรูแ้บบบรูณาการเนือ้หากบัภาษา

ในวิชาภาษาอังกฤษแบบเบาบางและในวิชาอื่น ๆ บางหน่วยการเรียนรู้

	 กลยทุธ์รองที ่3.3 ส่งเสรมิการน�ำเทคโนโลยมีาใช้ในการพฒันาหลกัสตูรสถานศกึษาตามแนวทาง

การเรียนรู้แบบบูรณาการในวิชาภาษาอังกฤษแบบเบาบางและในวิชาอื่น ๆ บางหน่วยการเรียนรู้

	 สรุปได้ว่า การบริหารวิชาการตามแนวคิดการการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา 

ในสถานศึกษาให้ประสบความส�ำเร็จประกอบด้วยกลยุทธ์ต่าง ๆ ดังนี้ 1) จัดท�ำหลักสูตรโดยผู้มีส่วนได้

ส่วนเสยีร่วมกนัสร้างเป้าหมายหลกัสตูร รวมถึงร่วมคดิและร่วมจัดบริบทต่าง ๆ  ในการสนบัสนนุ 2) พัฒนา

กระบวนการเรียนรู้ของนักเรียนโดยพัฒนาครูให้มีความรู้ความสามารถในการวางแผน/เตรียมและ 

จัดท�ำหน่วยการเรียนรู้ สื่อสารและจัดกิจกรรมตามแนวทางการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา 

ได้อย่างด ีอกีทัง้ครูต้องด�ำเนนิการชมุชนแห่งการเรยีนรู้วชิาชพีเพ่ือแลกเปลีย่นเรยีนรูแ้ละน�ำผลไปพฒันา
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กระบวนการเรียนรู้ของนักเรียนในอนาคตต่อไป 3) สนับสนุนให้มีการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ 

อย่างมีคุณภาพโดยผู้บริหารและครูติดตามและประเมินผลการเรียนรู้ของนักเรียน 

วิธีด�ำเนินการวิจัย
	 การวจิยัเรือ่งการบรหิารวชิาการตามแนวคดิการเรียนรู้แบบบรูณาการเนือ้หากบัภาษา กรณศีกึษา

ในเอเชีย เป็นการวิจัยเอกสารโดยศึกษาจากเอกสารขั้นปฐมภูมิ ได้แก่ บทความวิจัยเกี่ยวกับการน�ำ 

แนวคิดการเรียนรู ้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษาไปใช้ในโรงเรียนมัธยมศึกษาในฮ่องกง ไต้หวัน  

ประเทศไทย และประเทศอินโดนีเซีย และเอกสารขั้นทุติยภูมิ ได้แก่ หนังสือ เอกสาร สื่ออิเล็กทรอนิกส์ 

ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา ในโรงเรียน

มัธยมศึกษาในทวีปเอเชีย 

ผลการวิจัย
	 1.	 การบรหิารวชิาการตามแนวคดิการเรียนรูแ้บบบูรณาการเนือ้หากับภาษา กรณศึีกษาในฮ่องกง  

โดยทั่วไปฮ่องกงจะใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อกลางในการสอนวิชาเนื้อหาต่าง ๆ ในระดับมหาวิทยาลัย 

เป็นส่วนมาก ส�ำหรบัในระดบัมธัยมศกึษาหลงัจากทีฮ่่องกงกลบัคนือยูภ่ายใต้การปกครองของประเทศจนี 

มีนโยบายให้ใช้ภาษาจีนกลางซึ่งเป็นภาษาประจ�ำชาติเป็นสื่อกลางในการเรียนในระดับมัธยมศึกษา  

ต่อมาประมาณ ค.ศ. 2010 รัฐบาลฮ่องกงประกาศยกเลิกนโยบายดังกล่าวเนื่องจากมีกระแส 

การเพิ่มโอกาสในการเข้าเรียนต่อมหาวิทยาลัยในฮ่องกง โอกาสในการมีงานท�ำที่ดีและการติดต่อการค้า 

จึงหันกลับมาเน้นเรียนภาษาอังกฤษอีกครั้ง โดยครูผู้สอนวิชาเนื้อหาใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อกลางในการ

เรยีนการสอนวชิาเนือ้หาต่าง ๆ  โดยมเีป้าหมายการเรยีนรูเ้นือ้หาและภาษา แนวทางการเรยีนรูน้ีส่้งผลให้

ครูและนักเรียนมัธยมศึกษาในฮ่องกงคิดว่า 1) การเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษามีประโยชน์ 

เป็นวิธีการสอนท่ีมีประสิทธิภาพ ก่อให้เกิดแรงจูงใจในการเรียนรู้ นักเรียนได้ใช้ภาษาในการสื่อสาร 

เพือ่เรยีนรูใ้นช้ันเรียนจริง ท�ำให้ความสามารถทางภาษาพัฒนาขึน้ การส่ือสารในชัน้เรียนเน้นทีค่วามหมาย 

ของเนื้อหา ไม่เน้นที่โครงสร้างภาษา ท�ำให้นักเรียนลดความวิตกกังวลในการใช้ภาษาภาษาอังกฤษและ 

มีส่วนร่วมในการท�ำกิจกรรมการเรียนรู้มากขึ้น 2) การเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษามีปัญหาคือ 

มีการน�ำเสนอค�ำศัพท์วิชาการเฉพาะสาขาที่ยาก การขาดความสามารถในการสื่อสารและท�ำความเข้าใจ

ภาษาเป้าหมายในการเรียนการสอนของทั้งครูผู้สอนวิชาเนื้อหาและนักเรียน รวมถึงตัวชี้วัดของการสอบ

ระดับชาติท่ีมีมากมายท�ำให้ครูผู้สอนเนื้อหาต้องลดการใช้ส่ือและลดเวลาในการส่ือสารระหว่างนักเรียน

ลง เพื่อให้ครูสรปุเนื้อหาได้ครบ นอกจากนี้ ผู้วิจยัยังได้เสนอแนะว่าควรมีการร่วมมือกนัระหว่างครูผู้สอน

เนื้อหาและครูผู้สอนภาษาในการเตรียมบทเรียน กิจกรรม สื่อ และการประเมินผล การที่ครูช่วยนักเรียน



Educational Management and Innovation Journal
 Vol.1 No.2 May-August 2018

25วารสารการบริหารและนวัตกรรมการศึกษา 

ให้เรียนรู้เร่ืองต่าง ๆ นั้น (Scaffolding) ควรลดหรือหมดไปเมื่อผู้เรียนสามารถใช้กลวิธีในการเรียนรู ้

ด้วยตนเองแล้ว จุดแข็ง นโยบายรัฐสนับสนุน จุดอ่อน ครูผู้สอนเนื้อหามุ่งเป้าหมายการเรียนรู้ด้านเนื้อหา

มากเพื่อการสอบและละเลยเป้าหมายการเรียนรู้ด้านภาษา 

	 กลยุทธ์การบริหารวิชาการที่ใช้/ที่เสนอแนะ ได้แก่ 1) มุ่งพัฒนากระบวนการเรียนรู้ของนักเรียน

โดยการพัฒนาครูให้มีความรู้ความเข้าใจและทักษะในการออกแบบและจัดกิจกรรมจัดการเรียนรู ้ 

แบบ CLIL ที่ให้เวลานักเรียนได้ใช้ภาษาอังกฤษในการมีปฏิสัมพันธ์กับเพ่ือนและครูมากข้ึน เพ่ือให้เกิด 

การเรียนรู้ด้านภาษาในการสื่อสารวัฒนธรรมและโลกรอบตัวนักเรียนมากขึ้น ส่งเสริมให้ครูผู้สอนวิชา

เนือ้หาและครผููส้อนวชิาภาษาร่วมมอืกนัเตรยีมแผนการเรยีนรูใ้ห้เชือ่มโยงสมัพนัธ์และเสรมิต่อการเรยีนรู ้

ให้กับนักเรยีน อกีทัง้พฒันาครใูนเรือ่งการพฒันาและเลอืกใช้สือ่ช่วยให้เข้าใจเนือ้หาและภาษาได้ง่ายและ

รวดเร็วข้ึน 2) จัดท�ำหลักสูตรท่ีส่งเสริมการเรียนรู้ทั้งด้านการเรียนรู้เน้ือหาและภาษาโดยให้มีตัวแทน 

ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียร่วมมือกันจัดเน้ือหาท่ีจะเรียนรู้ และสอบไม่ให้แน่นมากเกินไป 3) ปรับปรุงเกณฑ์ 

ในการวัดและประเมินผลให้วัดและประเมินครอบคลุมท้ังด้านการเรียนรู้เนื้อหาและภาษา (Yin, 2013: 

online)

	 2.	 การบรหิารวชิาการตามแนวคดิการเรยีนรูแ้บบบรูณาการเนือ้หากบัภาษา กรณศีกึษาในไต้หวนั  

การจัดการเรียนรู้ตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษาในไต้หวัน โดยทั่วไปในไต้หวัน 

จะใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อกลางในการสอนวิชาต่าง ๆ ในระดับมหาวิทยาลัยเป็นส่วนมาก ส�ำหรับ 

ในระดับมัธยมศึกษาเริ่มด�ำเนินการส่งเสริมการใช้ภาษาอังกฤษเป็นส่ือกลางในการเรียนการสอน 

ในวิชาภาษาอังกฤษอย่างน้อยสัปดาห์ละ 1 ครั้ง ครั้งละ 40 นาที สอนโดยครูสอนภาษาอังกฤษ โดยม ี

เป้าหมายที่การเรียนรู้ภาษาอังกฤษ เพื่อรองรับโครงการของรัฐบาลช่วง ค.ศ. 2015 ในการสร้าง 

สภาพแวดล้อมทีเ่อือ้ต่อการเรยีนรูภ้าษาองักฤษและธุรกิจ รวมถงึการพัฒนาความสามารถด้านภาษาองักฤษ 

ของประชาชนอีกด้วย (ในอนาคตจะใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อกลางในเรียนวิชาอื่น ๆ ในระดับมัธยมศึกษา

เพิ่มมากขึ้นต่อไป) การด�ำเนินการนี้ส่งผลให้ครูมัธยมศึกษามีความเห็นว่านักเรียนจะได้รับการพัฒนา 

ให้มีความสามารถด้านภาษาองักฤษเพิม่สงูข้ึน จดุแข็ง นโยบายรัฐสนบัสนนุ จดุอ่อน ครทูีมี่คณุสมบตัพิร้อม 

มีจ�ำนวนน้อย 

	 กลยุทธ์ทางวิชาการที่ใช้/ที่เสนอแนะ ได้แก่ 1) การพัฒนากระบวนการเรียนรู้ของนักเรียน 

โดยพัฒนาครูให้มีหรือจัดหาครูที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษหรือครูท่ีพูดภาษาอังกฤษเป็นภาษา

ประจ�ำชาติมาช่วยวางแผนเตรียมการสอนและสื่อเพื่อช่วยให้นักเรียนเข้าใจเนื้อหาได้ง่ายข้ึน และสร้าง 

สิ่งแวดล้อมท่ีเอื้อต่อการเรียนรู้ภาษาอังกฤษท�ำให้เกิดแรงจูงใจในการเรียนเพิ่มขึ้น รวมถึงพัฒนาครู 

ให้มีความรูค้วามสามารถในการพฒันารปูแบบการจดัการเรยีนรูแ้ละกจิกรรมในรปูแบบใหม่ ๆ ทีเ่หมาะสม 

กับระดับความสามารถท่ีต่างกันของนักเรียนแต่ละกลุ่มเพ่ือพัฒนานักเรียนให้บรรลุเป้าหมายการเรียนรู้
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ในที่สุด 2) พัฒนาหลักสูตรโดยให้มีการระบุเป้าหมายของหลักสูตรที่วัดผลได้ เข้าถึงได้ ไว้อย่างชัดเจน 

ในหลกัสตูรโดยเน้นให้เกดิการเรียนรูด้้านภาษา มกีารเพิม่เวลาในการเรยีนและเพิม่จ�ำนวนครัง้ในการเรยีน

ต่อสัปดาห์ ปรับลดกิจกรรมการแข่งขันทางภาษาประเภทต่าง ๆ ลงปรับลดสภาพการณ์สอนเพื่อ 

น�ำไปสอบลง 3) สนับสนุนให้มีการประเมินผลการเรียนรู้นักเรียนอย่างต่อเนื่องเพ่ือหาวิธีการพัฒนา

นักเรียนให้มีความก้าวหน้าในการเรียนรู้อย่างต่อเนื่อง (Chen, 2017: online)

	 3.	 การบริหารวิชาการตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา กรณีศึกษา 

ในประเทศไทย (Katsuaki Okihara, 2014: online)

	 การจดัการเรยีนรูต้ามแนวคดิการเรยีนรู้แบบบรูณาการเนือ้หากบัภาษาในประเทศไทย เป็นความ 

ร่วมมือระหว่าง British Cousil กบักระทรวงศึกษาธกิาร ด�ำเนินการศกึษาประมาณ ค.ศ. 2008 ในโรงเรยีน 

มัธยมศึกษาท่ีเป็นโรงเรียนมาตรฐานสากล (World-class standard school) ท่ีจัดการเรียนการสอน

โปรแกรม English Program (EP) สอนโดยใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อกลางใน 4 วิชา เช่น คณิตศาสตร์ 

วทิยาศาสตร์ ภาษาองักฤษและสงัคมศกึษา และ Mini English Program (MEP) สอนโดยใช้ภาษาองักฤษ

เป็นสื่อกลางใน 2 วิชา (โรงเรียนก�ำหนดเองตามความเหมาะสมของบริบท) สอนโดยใช้ครูต่างชาติและ/

หรือครูไทยที่สอนวิชาเนื้อหาและภาษาอังกฤษ มีเป้าหมายคือเรียนรู้ทั้งเนื้อหาและภาษา ผลที่เกิด 

กับนักเรียนคือ นักเรียนที่เรียนหลักสูตรนี้มีผลสัมฤทธิ์การเรียนสูงขึ้น 10-20 % มีความสามารถ 

ในการใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารดีขึ้น จุดแข็ง นโยบายรัฐสนับสนุน จุดอ่อน ครูที่มีคุณสมบัติพร้อม 

มีจ�ำนวนน้อย 

	 กลยทุธ์ทางวชิาการทีใ่ช้/ท่ีเสนอแนะ ได้แก่ พัฒนากระบวนการเรียนรู้ของนกัเรียนโดยพัฒนาครู

ให้มีความรู้ความสามารถด้านการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา  

มคีวามรูค้วามสามารถในการใช้ภาษาองักฤษในการส่ือสาร และมคีวามรู้ความสามารถในการพัฒนาและ

ใช้สื่อการสอน 

	 4.	 การบริหารวิชาการตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา กรณีศึกษา 

ในประเทศอินโดนีเซีย (Katsuaki Okihara, 2014: online)

	 การจัดการเรียนรู้ตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษาในประเทศอินโดนีเซีย 

ด�ำเนินการศึกษาประมาณ ค.ศ. 2008 ในโรงเรียนมัธยมศึกษาที่เป็นโรงเรียนมาตรฐานสากล  

(international standard school) สอนในวชิาคณติศาสตร์และวิทยาศาสตร์โดยใช้ครูผู้สอนวชิาเนือ้หา

และภาษาร่วมมือกันสอนโดยใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อกลางในการสอน มีเป้าหมายคือ เรียนรู้ทั้งเนื้อหา 

และภาษา อกีทัง้สอนในวชิาภาษาองักฤษโดยครผููส้อนภาษาองักฤษ มเีป้าหมายคอืเรยีนรูภ้าษา ผลท่ีเกดิ

กับนักเรียนคือ นักเรียนที่เรียนหลักสูตรนี้มีผลสัมฤทธิ์การเรียนวิชาคณิตศาสตร์และวิทยาศาสตร์ 

สูงขึ้น จุดแข็ง นโยบายรัฐสนับสนุน จุดอ่อน ครูผู้สอนวิชาเนื้อหามีความรู้ภาษาอังกฤษน้อย
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	 กลยทุธ์ทางวชิาการทีใ่ช้/เสนอแนะ ได้แก่ 1) พฒันากระบวนการเรยีนรูข้องนกัเรยีนโดยครผููส้อน

วิชาภาษาอังกฤษและวิชาเนื้อหาร่วมมือกันเตรียมขั้นตอนการสอนและสื่อการสอน 2) จัดท�ำหลักสูตร 

ให้เอื้อต่อการบูรณาการของภาษาอังกฤษกับวิชาเนื้อหาอื่น ๆ 

	 สรุปผลการวิจัย 1) การบริหารวิชาการตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเน้ือหากับภาษา 

กรณีศึกษาในเอเชียอยู่ในระยะทดลองน�ำร่องในการด�ำเนินการแนวทางต่าง ๆ เพ่ือพัฒนาให้มีแนวทาง 

ในการจัดการเรียนรู้ท่ีเหมาะสมกับบริบทและมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลในการพัฒนาการเรียนรู ้

ของนักเรียนทั้งในด้านเนื้อหาและภาษาอังกฤษ 2) กลยุทธ์การบริหารวิชาการตามแนวคิดการเรียนรู้ 

แบบบูรณาการเน้ือหากบัภาษา กรณศึีกษาในเอเชยี ม ี3 กลยทุธ์หลกั ดงันี ้ (1) มุง่พฒันากระบวนการเรยีนรู้ 

ของนักเรียนตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา (2) ส่งเสริมคุณภาพการวัดและ 

ประเมินผลนักเรียนตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา และ (3) ปรับปรุงหลักสูตร

สถานศึกษาตามแนวคดิการเรยีนรูแ้บบบรูณาการเนือ้หากบัภาษา และมข้ีอเสนอแนะเพิม่เตมิเพือ่พฒันา

กระบวนการเรียนรู้ของนักเรียนคือ การพัฒนาครูผู้สอนให้มีความรู้ความเข้าใจและทักษะในการจัดการ

เรียนรู้ในรูปแบบต่าง ๆ รวมถึงในการพัฒนาและใช้ส่ือการเรียนรู้ตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการ

เนื้อหากับภาษาได้อย่างเหมาะสม อีกท้ังต้องมีความรู้และความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษ 

ในการสื่อสารได้ในระดับดี โดยผู้มีส่วนได้ส่วนเสียต้องมีความเชื่อในแนวเดียวกันและร่วมมือกันจัดการ

และสนับสนุนการด�ำเนินการทั้ง 3 กลยุทธ์ให้ประสบความส�ำเร็จ

อภิปรายผล
	 จากการวิจัยเรื่องการบริหารวิชาการตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา  

กรณีศึกษาในเอเชียมีประเด็นที่น่าสนใจน�ำมาอภิปรายดังนี้

	 1.	 การวิจัยเรื่องการบริหารวิชาการตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา 

ของประเทศในเอเชยี เช่น ประเทศไทย อนิโดนเีชยี ไต้หวัน มกีารจดัการเรยีนรูต้ามแนวคดิแบบบรูณาการ 

เนื้อหากับภาษา และมีบริบทการเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศมาตลอด จะมีจุดอ่อนที่ต้อง

แก้ไขคือ ครูที่มีความรู้ความสามารถด้านการส่ือสารภาษาอังกฤษมีน้อยเกินไป ซ่ึงแก้ไขด้วยการจ้างครู

ต่างชาติท่ีพูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาประจ�ำชาติและมีความรู้ความเข้าใจเรื่องแนวทางการจัดการเรียนรู้

แบบบรูณาการเนือ้หากบัภาษาซึง่ต้องใช้เงินทนุสูง (Chen, 2017: online) ดังนัน้จึงมแีนวคดิทีจ่ดัจ้างครู 

ต่างชาติจ�ำนวนหน่ึงเพื่อมาสอนนักเรียนและช่วยแลกเปลี่ยนเรียนรู ้กับครูในประเทศเพิ่มเติมจาก 

การจัดการฝึกอบรมพัฒนาครูในประเทศทั้งในเรื่องภาษาอังกฤษ และแนวทางการจัดการเรียนรู้แบบ 

บูรณาการเนื้อหากับภาษา (Katsuaki, 2014: online)
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	 2.	 การบรหิารวชิาการตามแนวคดิการเรยีนรูแ้บบบรูณาการเนือ้หากบัภาษาของประเทศในเอเชีย

ให้ประสบความส�ำเร็จนั้นผู ้มีส่วนได้ส่วนเสียมีความส�ำคัญมาก เช่น ผู ้บริหารหน่วยงานต้นสังกัด  

ผู้บริหารโรงเรียน ครู ผู้ปกครอง และนักเรียนต้องมีความเข้าใจและเห็นประโยชน์ของแนวคิดการเรียนรู้

แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษาในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษของนักเรียนและประสาน

ความร่วมมือกันด�ำเนินการและส่งเสริมทางวิชาการในเร่ืองต่าง ๆ ให้สอดรับกันอย่างต่อเนื่อง (Wei & 

Feng, 2015: online) ด้วยเหตุนี้การน�ำแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษามาใช้ในบริบท

ของประเทศในเอเชียต้องรณรงค์อย่างจริงจังให้ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียมีการเปลี่ยนแปลงและปฏิรูปความคิด

ความเช่ือ (mindset) ของเขา รวมถึงการปฏิรูประบบการฝึกอบรมครู และการจัดการศึกษา โดยม ี

การก�ำหนดหลักสูตรประสบการณ์การเรียนรู้และการสอบให้ส่งเสริมสนับสนุนการจัดการเรียนรู้ของครู

และนักเรียนตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา (Yin, 2013: online)

ข้อเสนอแนะจากการวิจัย
	 ข้อเสนอแนะในการน�ำผลการวิจัยไปใช้

	 จากผลการวิจัยพบว่า กลยุทธ์การบริหารวิชาการตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหา 

กบัภาษา กรณีศกึษาในเอเชีย ม ี3 กลยุทธ์หลัก ดงัน้ี 1) พฒันากระบวนการเรยีนรู้ของนักเรยีนตามแนวคดิ

การเรยีนรูแ้บบบูรณาการเนือ้หากบัภาษา 2) ส่งเสรมิคุณภาพการวดัและประเมนิผลนกัเรยีนตามแนวคดิ

การเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา และ 3) ปรับปรุงหลักสูตรสถานศึกษาตามแนวคิดการเรียนรู้

แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา ดังนั้น

	 1.	 โรงเรยีนควรจดัให้มกีารพฒันาครผููส้อนภาษาและครผููส้อนวชิาเนือ้หาตามแนวคดิการเรยีนรู้

แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา เพื่อให้มีความรู้ความสามารถเพียงพอในการพัฒนากระบวนการเรียนรู้

ของนักเรียนตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา

	 2.	 โรงเรียนควรส่งเสริมให้มีการวัดและประเมินผลตามสภาพจริงตามแนวคิดการเรียนรู้ 

แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา

	 3.	 โรงเรียนควรส่งเสริมให้ (ผู ้แทน) ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียในการบริหารวิชาการตามแนวคิด 

การเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษามีส่วนร่วมในการปรับปรุงหลักสูตรสถานศึกษา

	 ข้อเสนอแนะส�ำหรับการวิจัยต่อไป

	 1.	 จากผลการวิจัยพบว่า การพัฒนากระบวนการเรียนรู้ของนักเรียนต้องพัฒนาที่ครูผู้สอน 

เป็นส�ำคัญ เพือ่ให้มคีวามรูค้วามเข้าใจและทกัษะในการจดัการเรยีนรูใ้นรปูแบบต่าง ๆ  รวมถงึในการสร้าง



Educational Management and Innovation Journal
 Vol.1 No.2 May-August 2018

29วารสารการบริหารและนวัตกรรมการศึกษา 

และใช้สื่อการเรียนรู้ตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษาได้อย่างเหมาะสม อีกทั้ง 

ครผููส้อนต้องมคีวามรูแ้ละความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษในการส่ือสารได้ในระดับดี ดังนัน้ควรวจิยั 

เกี่ยวกับรูปแบบการพัฒนาครูตามแนวคิดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษา 

	 2.	 จากผลการวจัิยพบว่า ผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสยีควรมส่ีวนร่วมในการจดัการและสนบัสนนุการบริหาร

วิชาการตามแนวคิดการจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหากับภาษาเพื่อท�ำให้การจัดการเรียนรู ้

ตามแนวคดิการเรยีนรู้แบบบูรณาการเนือ้หากบัภาษาบรรลเุป้าหมาย ดงันัน้ควรวจิยัเกีย่วกบัความคดิเหน็

ของผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสยีในการมส่ีวนร่วมบริหารวชิาการตามแนวคดิการจัดการเรียนรู้แบบบรูณาการเนือ้หา

กับภาษาว่ามีความคิดเห็นอย่างไร
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